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April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Kurtarıcımız’ı seviyorum. Yaptığım şeyi yapma-
mın gerçek ve en güçlü nedeni budur.

Sevgili peygamberimiz Başkan Russell M. 
Nelson’ın bize sürekli davetler gönderdiğini hiç 
fark ettiniz mi? Beklendiği gibi kendisi bizi son 
iki konferansta paylaşılan mesajları incelemeye 
ve derinlemesine düşünmeye davet etmiştir. Ni-
san 2024’te şöyle söylemiştir, “Önümüzdeki aylar 
boyunca bu konferansın mesajlarını tekrar tekrar 
çalışacağınızı umuyorum.”Ardından Ekim 2024’te 
şöyle demiştir, “[Konuşmacıların] mesajlarını 
okuyup incelemenizi tavsiye ederim. Bunları 
önümüzdeki altı ay boyunca neyin doğru, neyin 
yanlış olduğunu anlamak için bir turnusol testi 
olarak kullanın.”

Bu davetler, özellikle son yıllarda aldıkla-
rımız dahil olmak üzere, hayatımız boyunca 
aldığımız peygamberliksel davetlere eklenebilir. 
Bu davetlerin, sadece davet edildiğimiz veya 
yapmamız istendiği için yapılacaklar listemize 
eklememiz gereken başka bir şey olduğunu his-
sedebilir veya düşünebiliriz. Ama bundan daha 
fazlası olabilir mi?

Bunu ve aldığımız tüm davetleri derinleme-
sine düşünürken, uzun zaman önce öğrendiğim 
ve karar verdiğim bir şeyi hatırladım. Benim 
için çok önemli olan bu şeyleri yapmaya çalışı-
yorum, çünkü O’nu seviyorum; Kurtarıcımız’ı 
seviyorum. Yaptığım şeyi yapmamın gerçek ve en 
güçlü nedeni budur ve ardından bununla bağ-
lantılı olarak sizin ve insan kardeşlerim için olan 
sevgimdir.

Kardeşiniz olarak sözlerimi, yaptığımız her 
şeyi Kurtarıcı’ya olan sevgimizle ilişkilendirme 
fırsatını anlamaya çalışmanız için içten bir davet 
olarak değerlendireceğinizi ümit ediyorum.
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Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 

Bunu yapmak, Kurtarıcı’nın öğrencileri 
olarak yaptığımız her şeyin ardındaki gerçek “se-
bebi” anlamamıza yardımcı olacaktır. Bu, Tanrı 
ile olan antlaşmaya dayalı bağımızı güçlendir-
memize, O’nun ilahi ve ebedi gerçeklerini -asla 
değişmeyecek olan ebedi ve mutlak gerçekleri- 
anlamamıza yardımcı olacaktır. “Çünkü Tanrı 
dünyayı o kadar çok sevdi ki, biricik Oğlu’nu 
verdi. Öyle ki, O’na iman edenlerin hiçbiri mah-
volmasın, hepsi sonsuz yaşama kavuşsun”gibi 
sonsuz gerçekleri anlamamıza.

İlginçtir ki, bazen bazı şeyleri geleneklere 
dönüşecek düzeyde sürekli olarak yaptığımız 
için, bu geleneklerin veya faaliyetlerin İsa Me-
sih’e iman etme çabalarımızı belirlemesine izin 
veririz. Görünüşe göre bunları yapıyoruz çünkü 
bunların Kurtarıcı ile olan antlaşmaya dayalı 
bağımız üzerindeki etkilerini düşünmeden uzun 
yıllardır yapıyoruz.

Kendi dünyamızda, genellikle ne yaptığımıza 
ve sürekli olarak görevleri ve hedefleri başarmaya 
odaklanırız. Bu ruhsal dünyada, bunları neden 
yaptığımızı anlayarak, sadece bir şeyler yap-
manın veya hedeflere ulaşmanın ötesine geçme 
fırsatına sahibiz. Eğer eylemlerimizin ardındaki 
nedenin Kurtarıcı’ya ve Cennetteki Babamız’a 
olan sevgimizle ilgili olduğunu anlayabilir ve 
bağlantı kurabilirsek, bu fırsatlardan yararla-
narak görebiliriz ki, Kilise etkinliklerine veya 
geleneklerine sahip olmak gibi doğru şeyler yap-
manın ve bunları uygun bir şekilde gerçekleştir-
menin iyi bir şey olmasına rağmen, bunları sebep 
ile ilişkilendirdiğimizde nedeni anladığımız için 
kutsanmış olacağız. Sadece iyi şeyler yapmak ya 
da doğru yapmakla kalmayacağız, aynı zamanda 
onları doğru yapacağız.

Örneğin kutsal yazıları okumak, içten bir 
şekilde dua etmek veya aileniz ya da mahalleniz 
için bir etkinlik hazırlamak gibi bir hedef belir-
lediğinizde, asıl amaç sadece bu görevleri yerine 
getirmek midir? Yoksa bu eylemler gerçek hedefe 
ulaşmak için elinizin altında bulunan araçlar, 
vasıtalar mıdır? Amaç sadece uzun yıllar yaptı-
ğımız için bir etkinlik düzenlemek ve ardından 
tamamladığımıza dair bir kutucuğu işaretlemek 
midir? Veya bir kez daha, öğrenmek, hissetmek 
ve Kurtarıcı ile bağlantı kurmak için kullandığı-
mız araçlar bunlar mıdır?

Lütfen etkinliklere ve geleneklere sahip 
olmak veya hedefler belirlemek ve bunlara ulaş-
mak için çok çalışmakla ilgili görüşümü yanlış 
anlamayın; bunda yanlış bir şey yok. Bununla 
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open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

beraber sizleri, bunları neden yaptığımızı ve 
dinimizi nasıl uyguladığımızı anlama fırsatına ve 
kutsamasına kalplerinizi ve zihinlerinizi açmaya 
davet ediyorum.

Mesih merkezli geleneklerin en iyi örneği 
Başkan Dallin H. Oaks’un Birinci Başkanlık adı-
na hepimize sunduğu davettir. Başkan Oaks şöyle 
dedi: “Bu yeni yıla girerken, İsa Mesih’in kefaret 
amacıyla kurban oluşunu kutlayacağımız Diriliş 
Bayramı (Paskalya) kutlamasına hazırlanalım. 
… Başkaları neye inanırlarsa inansınlar veya ne 
yaparlarsa yapsınlar, yaşayan Kurtarıcımız’ın Di-
rilişini, O’nun öğretilerini çalışarak ve bir bütün 
olarak toplumumuzda, özellikle de kendi aileleri-
mizde Diriliş Bayramı geleneklerinin yerleşmesi-
ne yardım ederek kutlamalıyız.”Gördüğünüz gibi, 
bu sadece geleneklere sahip olmak için bir davet 
değildir. Bunun yerine, bu gelenekleri Kurtarıcı 
hakkında daha fazla öğrenmek ve O’nun Dirilişi-
ni hatırlamak için bir araç olarak kullanırız.

Nedenini Kurtarıcı’ya olan sevgimizle ne ka-
dar çok ilişkilendirebilirsek, ihtiyacımız olan veya 
aradığımız şeyi o kadar çok alabileceğiz. Başkan 
Nelson şöyle dedi, “Sorularınız veya problem-
leriniz her ne olursa olsun, cevap her zaman İsa 
Mesih’in hayatında ve öğretilerinde bulunur.” Ve 
sonra şu daveti iletti: “O’nun Kefareti, O’nun sev-
gisi, O’nun merhameti, O’nun öğretisi ve O’nun 
iade edilmiş iyileştirme ve ilerleme sevindirici 
haberi hakkında daha fazla bilgi edinin. O’na 
dönün! O’nu takip edin!”

Bunu kalplerinizde ve zihninlerinizde derin-
lemesine düşünün: Başkan Nelson’ın davetinin, 
yapılacaklar listemizden onun davetini çıkara-
bilmemiz için daha fazla bilgi biriktireceğimiz 
ve görevleri tamamlayacağımız bir kontrol listesi 
hazırlamamıza yardımcı olma niyeti olduğuna 
inanıyor musunuz? Yoksa o bizi bu ebedi doğru-
ların ve ilkelerin boyutlarını, “sebebi” anlamak 
için bir fırsat olarak düşünmeye ve Kurtarıcı’nın 
bizim için olan antlaşmaya dayalı sevgisini ömür 
boyu sürecek öğrencilik yolculuğumuzla ilişki-
lendirmeye mi davet ediyor?

Aktarmaya çalıştığım ilkeyi açıklamama izin 
verin. Muhtemelen uç bir nokta olan bir seçe-
nek, genel konferanstan gelen tüm mesajları bir 
seferde okumak ve daha sonra, işim bittiğinde, 
okuduklarımla ilgili başka bir şey yapmadan bu 
daveti yapılacaklar listemden çıkarmak olabilir. 
Bunun uç noktada bir durum olduğunu anlı-
yorum, ancak gerçek dışı değil. Muhtemelen, 
pek çok kişi burası ile ideal olan yer arasında bir 
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The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 
will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 

noktadadır.
Bu davet, genel konferansta sunulan mesaj-

ları inceleyip üzerinde düşünmek ve bunları her 
birimizin gelişmek için neler yapabileceğini be-
lirlemek ve anlamak amacıyla kullanmak içindir.

Bu daveti kabul ettiğimizde, bunun arkasın-
daki “sebebi” anladığımızda, Kurtarıcı’ya daha 
yakın olmak için daha fazla fırsatımız olacaktır. 
Kurtarıcı’yı sevdiğimiz için, yaşayan peygamber-
lerin sözlerini çalışarak O’nun hakkında daha 
fazla şey öğrenmek istediğimizi anlayacağız. Ve 
insan kardeşlerimi sevdiğim için, peygamberle-
rin, görenlerin ve vahiy bildirenlerin öğretilerini 
sevdiklerimden başlayarak başkalarıyla paylaşa-
cağım.

Her iki örnekte de doğru bir şey yapı-
yorsunuz. Birinde hedef, Cennetteki Baba ve 
Kurtarıcı’nın bize vermiş olduğu, genel konfe-
rans sırasında paylaşılan mesajlar olan araçları 
kullanmak gibi görünür. İkinci versiyon, Kurtarı-
cımız İsa Mesih’in öğretilerini ve yaşamını, kendi 
yaşamlarının odak noktası haline getiren herkese 
vaat edilen kutsamaları ve ebedi doğruyu anla-
mak için bir yol sunarak, altta yatan sebeplerin iç 
yüzünü anlamanın derin kutsamasını benimser.

Sevgili kardeşlerim, eylemlerimizi Kurta-
rıcı’ya olan sevgimizle birleştirmenin önemini 
hissedebildiğinizi ve görebildiğinizi umuyorum. 
Küreselleşmiş bir dünyada pek çok ses sizi etki-
lemeye ve eğer mümkün olursa da, İsa Mesih’in 
iade edilmiş sevindirici haberinin bazı temel 
gerçeklerinin gereksiz olduğuna inanmanızı 
sağlamaya çalışacaktır. Bu sesler, iade edilmiş İsa 
Mesih’in Son Zaman Azizler Kilisesi tarafından 
temsil edilen Tanrı’nın krallığının yeryüzünde 
olması gerekliliği de dahil olmak üzere, bu son 
günlerdeki bir iade ediliş ihtiyacının temel gerçe-
ğinden başlar.

Kurtarıcı ile sadece kişisel bir ilişki veya 
kavrayışın yeterli olduğu ve dinin veya iade 
edilmiş Kilise’nin gereksiz ya da önemsiz oldu-
ğu konusunda ısrar eden sesler duyabilirsiniz. 
Sizi, bu yanıltıcı fikirlerin etkisi altında kalmayı 
düşünmekte yavaş olmaya, hatta bu fikirlerden 
etkilenmeye karşı bağışıklık kazanmaya ve Cen-
netteki Baba ve İsa Mesih’in bize olan sevgisin-
den başlayan ve Onlar’ı takip etme nedeni olarak 
Onlar’a olan sevgimizi birleştiren Kurtarıcı‘nın 
eski zamanlardan beri bize söylediği ve öğrettiği 
şeyleri hatırlamak için daha hızlı olmaya davet 
ediyorum.

Baba Tanrı ve O’nun Oğlu, İsa Mesih’in Ki-

Giménez-April 2025-English/Turkish



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 
Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

lisesi’ni iade etmek ve O’nun yeryüzündeki kral-
lığını, zamanların dolduğu bu düzenleme döne-
mini başlatmak için geldiler ve Joseph Smith ile 
konuştular. Bu yüzden İsa Mesih’in Son Zaman 
Azizler Kilisesi, bizim eve dönmemizi sağlayan 
antlaşmalara erişim sağlamak için Cennetteki 
Baba tarafından oluşturulmuş bir araçtır. Bu 
nedenle, Cennetteki Baba ve O’nun Oğlu ile olan 
kişisel bir ilişkiden daha fazlasına ihtiyacımız 
vardır; Onlar ile antlaşmalar yapmamızı sağla-
yan temel rahiplik kutsal törenlerine ihtiyacımız 
vardır. Bu, Onlar ile antlaşmaya dayalı bir bağ 
kurmayı sağlar ve bizim Onlar’ın antlaşmaya da-
yalı sevgisine erişmemize izin vererek, antlaşma-
larına bağlı ve sadık olanlar için hazırlanmış olan 
en yüksek görkem krallığına ulaşmayı mümkün 
kılar.

Ruhumun bütün gücüyle, Kurtarıcımız İsa 
Mesih’in gerçekliğine ve ilahiliğine tanıklık ede-
rim. O sizi seviyor. O hayatınızda neler olduğunu 
biliyor. Kolları ardına kadar açık halde şu daveti 
sunar “Bana gelin, Ben size rahat veririm.”

Kurtarıcı’yı seviyorum ve O’na olan sevgim 
benim “sebebimdir.” İsa Mesih’in adıyla, amin.
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